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When you are bicycling, always ride predictably and defensively, be visible, use hand signals and obey the rules of the road. Since the .
bicyele is a legitimate form of transportation, consider yourself to be a driver of a vehicle when you are cycling. For additional riding tips, >
visit: www.bikeleague.org. You can also contact the Transportation Agency for information about bicycling education at 831-775-0803 or
visit us on the web at tamcmonterey.org. ;
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